
Põhikohtuasja pooled 

Hageja: Pacific World Limited, FDD International Limited 

Kostja: The Commissioners for Her Majesty’s Revenue and 
Customs 

Ese 

Eelotsusetaotlus — First-tier Tribunal (Tax Chamber) — Komis­
joni 28. novembri 2007. aasta määruse (EÜ) nr 1417/2007 
teatavate kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud 
nomenklatuuris tõlgendamine — Kehtivus seoses plastist 
vormitud tehisküünte klassifitseerimisega alamrubriiki 
3926 90 97 (muud plastist tooted) 

Resolutsioon 

Komisjoni 28. novembri 2007. aasta määrus (EÜ) nr 1417/2007 
(teatavate kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud nomenkla­
tuuris) on kehtiv osas, milles see klassifitseerib määruse I lisas kirjel­
datud tehisküüned ning sellest tulenevalt tehisküüntekomplektid 
nõukogu 23. juuli 1987. aasta määruse (EMÜ) nr 2658/87 (tariifi- 
ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta) lisas sisal­
duva kombineeritud nomenklatuuri (mida on muudetud komisjoni 17. 
oktoobri 2006. aasta määrusega (EÜ) nr 1549/2006) alamrubriiki 
3926 90 97. 

( 1 ) ELT C 209, 31.7.2010. 

Euroopa Kohtu (viies koda) 28. juuli 2011. aasta otsus 
(Korkein hallinto-oikeus eelotsusetaotlus — Soome) — 

Lotta Gistö 

(Kohtuasi C-270/10) ( 1 ) 

(Euroopa ühenduste privileegide ja immuniteetide protokoll — 
Artikli 14 esimene lõik — Liidu ametniku abikaasa residen­
diriigi kindlaksmääramine — Siseriiklik õigus, mis näeb ette 
normi, mille kohaselt ei käsitata riigi residendina enam isikut, 
kes on elanud kolm aastat välisriigis, ja seega ei kohaldata 

tema suhtes enam üldist maksukohustust) 

(2011/C 298/13) 

Kohtumenetluse keel: soome 
Eelotsusetaotluse esitanud kohus 

Korkein hallinto-oikeus 

Põhikohtuasja pooled 

Hageja: Lotta Gistö 

Ese 

Eelotsusetaotlus — Korkein hallinto-oikeus — Euroopa Liidu 
privileegide ja immuniteetide protokolli artikli 14 (nüüd artikkel 
13) tõlgendamine — Maksuresidentsuse kindlaksmääramine 
Euroopa Liidu ametnike ja nende abikaasade puhul, kes ise ei 
tegutse tasustataval töökohal päritoluliikmesriigis — Siseriikli­
kud õigusaktid, mis kehtestavad kodanike suhtes põhimõtte, 
mille kohaselt pärast seda, kui on möödunud kolm aastat 
selle aasta lõppemisest, mil kodanik riigist lahkus, ei loeta 
teda enam oma riigi residendiks ja seega ei kohaldata tema 
tulude suhtes enam täieulatuslikku maksukohustust 

Resolutsioon 

Euroopa ühenduste privileegide ja immuniteetide protokolli, mis oli 
algselt lisatud Euroopa ühenduste ühtse nõukogu ja ühtse komisjoni 
asutamislepingule ja seejärel Amsterdami lepinguga EÜ asutamislepin­
gule, artikli 14 esimest lõiku tuleb tõlgendada nii, et niisuguse isiku 
abikaasat, kes üksnes põhjusel, et ta astub liidu teenistusse, asub elama 
liikmesriigi territooriumile, mis selle isiku liidu teenistusse astudes ei ole 
tema jaoks maksustav elukohariik, käsitatakse endiselt viimati nime­
tatud riigi residendina, kui see abikaasa ise ei tegutse tasustataval 
töökohal. 

( 1 ) ELT C 221, 14.8.2010. 

Euroopa Kohtu (kolmas koda) 28. juuli 2011. aasta otsus — 
Euroopa Komisjon versus Ungari vabariik 

(Kohtuasi C-274/10) ( 1 ) 

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Maksustamine — 
Käibemaks — Direktiiv 2006/112/EÜ — Mahaarvamisõigus 
— Kasutamise kord — Artikkel 183 — Siseriiklikud õigus­
normid, mis lubavad käibemaksu ülejäägi tagastamist vaid 
siis, kui see ületab selliste tehingutega seotud sisendkäibe­

maksu summa, mille eest ei ole veel tasutud) 

(2011/C 298/14) 

Kohtumenetluse keel: ungari 
Pooled 

Hageja: Euroopa Komisjon (esindajad: D. Triantafyllou, B. Simon 
ja K. Talabér-Ritz) 

Kostja: Ungari Vabariik (esindajad: M. Fehér, K. Szíjjártó, G. Koós 
ja szakértő K. Magony) 

Ese 

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Nõukogu 28. novembri 
2006. aasta direktiivi 2006/112/EÜ, mis käsitleb ühist käibe­
maksusüsteemi (ELT L 347, lk 1) rikkumine — Siseriiklikud 
õigusnormid, mis võimaldavad käibemaksu ülejäägi tagastamist 
vaid siis, kui see ületab selliste tehingutega seotud käibemaksu 
summa, mille eest ei ole veel tasutud — Neutraalse maksusta­
mise põhimõtte rikkumine 

Resolutsioon 

1. Kuna Ungari Vabariik 

— kohustas maksukohustuslasi, kelle maksudeklaratsioon sisaldab 
antud maksustamisperioodi kohta ülejääki nõukogu 28. 
novembri 2006. aasta direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb 
ühist käibemaksusüsteemi) artikli 183 tähenduses, selle 
ülejäägi tervenisti või osaliselt järgmisesse maksustamisperioodi 
üle kandma, kui nad ei ole tasunud kogu vastavat ostuhinda 
oma tarnijatele, ja 

— kuna selle kohustuse tõttu on teatud maksukohustuslased, kelle 
maksudeklaratsioon sisaldab pidevalt ülejääke, kohustatud selle 
rohkem kui üks kord järgmisesse maksustamisperioodi üle 
kandma, 

on Ungari Vabariik rikkunud sellest direktiivist tulenevaid 
kohustusi.
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2. Mõista kohtukulud välja Ungari Vabariigilt. 

( 1 ) ELT C 221, 14.8.2010. 

Euroopa Kohtu (kaheksas koda) 28. juuli 2011. aasta otsus 
(Verwaltungsgerichtshof’i (Austria) eelotsusetaotlus) — 
Agrana Zucker GmbH versus Bundesminister für Land- 

und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft 

(Kohtuasi C-309/10) ( 1 ) 

(Suhkur — Ajutine kava suhkrutööstuse ümberkorraldami­
seks Euroopa Ühenduses — Määrus (EÜ) nr 320/2006 — 
Artikkel 11 — Tulude ülejääk ümberkorraldusfondis — Eral­
damine EAGF-ile — Pädevuse andmise ja proportsionaalsuse 
põhimõtted — Põhjendamiskohustus — Alusetu rikastumine) 

(2011/C 298/15) 

Kohtumenetluse keel: saksa 
Eelotsusetaotluse esitanud kohus 

Verwaltungsgerichtshof 

Põhikohtuasja pooled 

Hageja: Agrana Zucker GmbH 

Kostja: Bundesminister für Land- und Forstwirtschaft, Umwelt 
und Wasserwirtschaft 

Ese 

Eelotsusetaotlus — Verwaltungsgerichtshof — Nõukogu 20. 
veebruari 2006. aasta määruse (EÜ) nr 320/2006, millega 
luuakse ajutine kava suhkrutööstuse ümberkorraldamiseks ühen­
duses ning muudetakse määrust (EÜ) nr 1290/2005 ühise 
põllumajanduspoliitika rahastamise kohta (ELT L 58, lk 42), 
artikli 11 tõlgendamine — Ajutise ümberkorraldusmakse sisse­
nõudmine olukorras, kus ajutises ümberkorraldusfondis on 
oluline ülejääk ning rahastamisvajaduse edasine kasv tundub 
olevat välistatud — Samaväärsus üldise maksu kehtestamisega 
— Pädevuse andmise põhimõtte rikkumine 

Resolutsioon 

1. Nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määruse (EÜ) nr 
320/2006, millega luuakse ajutine kava suhkrutööstuse ümber­
korraldamiseks ühenduses ning muudetakse määrust (EÜ) nr 
1290/2005 ühise põllumajanduspoliitika rahastamise kohta, 
artiklit 11 tuleb tõlgendada nii, et ajutine makse tuleb tervikuna 
sisse nõuda, isegi kui ümberkorraldusfondis esineb tulude ülejääk. 

2. Teise küsimuse analüüsimisel ei ilmnenud ühtegi asjaolu, mis võiks 
mõjutada määruse nr 320/2006 artikli 11 kehtivust. 

( 1 ) ELT C 260, 25.9.2010. 

Euroopa Kohtu (neljas koda) 28. juuli 2011. aasta otsus 
(Korkein hallinto-oikeuse (Soome) eelotsusetaotlus) — 

Nordea Pankki Suomi Oyj 

(Kohtuasi C-350/10) ( 1 ) 

(Eelotsusetaotlus — Kuues käibemaksudirektiiv — Artikli 13 
B osa punkti d alapunktid 3 ja 5 — Maksuvabastused — 
Ülekanded ja maksed — Väärtpaberitehingud — 
Elektroonilised sõnumiedastamise teenused krediidiasutustele) 

(2011/C 298/16) 

Kohtumenetluse keel: soome 
Eelotsusetaotluse esitanud kohus 

Korkein hallinto-oikeus 

Põhikohtuasja pool 

Nordea Pankki Suomi Oyj 

Ese 

Eelotsusetaotlus — Korkein hallinto-oikeus — Nõukogu 17. mai 
1977. aasta kuuenda direktiivi 77/388/EMÜ kumuleeruvate 
käibemaksudega seotud liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise 
kohta — ühine käibemaksusüsteem: ühtne maksubaas (EÜT 
L 145, lk 1; ELT eriväljaanne 09/01, lk 23) artikli 13 B osa 
punkti d alapunktide 3 ja 5 tõlgendamine — Pangatehingute 
maksuvabastus — Pankadele osutatavad SWIFT teenused 

Resolutsioon 

Nõukogu 17. mai 1997. aasta kuuenda direktiivi 77/388/EMÜ 
kumuleeruvate käibemaksudega seotud liikmesriikide õigusaktide 
ühtlustamise kohta — ühine käibemaksusüsteem: ühtne maksubaas 
artikli 13 B osa punkti d alapunkte 3 ja 5 tuleb tõlgendada nii, et 
selles sättes ette nähtud maksuvabastus ei hõlma põhikohtuasjas kõne­
aluseid SWIFT-teenuseid. 

( 1 ) ELT C 246, 11.9.2010. 

Euroopa Kohtu (kolmas koda) 28. juuli 2011. aasta otsus — 
Mediaset SpA versus Euroopa Komisjon, Sky Italia Srl 

(Kohtuasi C-403/10 P) ( 1 ) 

(Apellatsioonkaebus — Itaalia Vabariigi toetused soodusta­
maks digitaaldekoodrite ostmist — Üksnes satelliittelevisiooni 
programme vastu võtta võimaldavate dekoodrite 
väljajätmine — Otsus, millega tunnistatakse abi ühisturuga 

kokkusobimatuks) 

(2011/C 298/17) 

Kohtumenetluse keel: inglise 
Pooled 

Apellant: Mediaset SpA (esindajad: dikigoros K. Adamantopoulos, 
avvocato G. Rossi, dikigoros E. Petritsi)
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